
1

Europski portal e-pravosuđa HR
Početna Stranica  …  Sudski Postupci  Videokonferencije  Izvođenje Dokaza Videokonferencijom  Finland

Izvođenje dokaza videokonferencijom
Finska

Sadržaj omogućio

European Judicial Network
(in civil and commercial

matters)

1 Postoji li mogucńost izvođenja dokaza videokonferencijom uz
sudjelovanje suda u državi cľanici koja upucúje zahtjev ili neposredno od
strane suda u toj državi cľanici? Ako postoji, koji se nacionalni postupci ili
zakoni primjenjuju?
Oba su postupka mogucá. U svakom bi zahtjevu trebalo jasno navesti na koji postupak misli sud koji upucúje
zahtjev.

Ako je zahtjev podnesen u skladu s cľancima od 12. do 14. Uredbe, na raspravu se primjenjuju odredbe Zakona o
parnicňom postupku koje se odnose na izvođenje dokaza.

2 Postoje li ogranicěnja u pogledu osoba koje se može saslušati
videokonferencijom – primjerice, može li se tako saslušati samo svjedoke ili
i druge osobe, poput strucňjaka i stranaka u postupku?
U građanskim i trgovacǩim stvarima nema takvih ogranicěnja. Svjedoci, vještaci i stranke mogu se saslušati
videokonferencijom.

3 Postoje li ikakva ogranicěnja kad je rijec ̌o vrsti dokaza koje se može
izvoditi videokonferencijom?
Nema ogranicěnja.

4 Postoje li ogranicěnja kad je rijec ̌o mjestima na kojima se osobe može
saslušati videokonferencijom, tj. mora li to biti u prostorima suda?
Ne.

5 Je li dopušteno snimanje saslušanja videokonferencijom i ako jest, postoji
li oprema za to?
Iako snimanje rasprava koje se prenose videokonferencijom nije zabranjeno, potrebna oprema nije dostupna na
svim sudovima. O tome bi se trebalo posebno raspitati u trenutku podnošenja zahtjeva.

https://e-justice.europa.eu/home_hr
https://e-justice.europa.eu/topics/court-procedures_hr
https://e-justice.europa.eu/topics/court-procedures/videoconferencing_hr
https://e-justice.europa.eu/topics/court-procedures/videoconferencing/taking-evidence-videoconference_hr
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6 Na kojem se jeziku treba održati saslušanje: (a) ako se zahtjevi podnose
na temelju cľanaka od 12. do 14. Uredbe o izvođenju dokaza; i (b) ako se
dokazi neposredno izvode u skladu s cľancima od 19. do 21. Uredbe o
izvođenju dokaza?
Ako se zahtjev podnosi u skladu s cľancima od 12. do 14., rasprava se održava na finskom ili švedskom jeziku. U
slucǎju izravnog izvođenja dokaza u skladu s cľancima od 19. do 21., sud koji upucúje zahtjev odabire jezik koji
cé se upotrebljavati.

7 Ako su potrebni usmeni prevoditelji, tko ih angažira i gdje bi se trebali
nalaziti (a) ako se zahtjevi podnose u skladu s cľancima od 12. do 14.
Uredbe o izvođenju dokaza; i (b) ako se dokazi neposredno izvode u skladu
s cľancima od 19. do 21. Uredbe o izvođenju dokaza?
Ako se zahtjev podnosi u skladu s cľancima od 12. do 14., o organizaciji i raspoređivanju usmenih prevoditelja
mogu se dogovoriti sud koji upucúje zahtjev i zamoljeni sud. Ako se zahtjev podnosi u skladu s cľancima od 19.
do 21., za zapošljavanje i raspoređivanje usmenih prevoditelja odgovoran je sud koji upucúje zahtjev.

8 Koji se postupak primjenjuje na organiziranje saslušanja i obavješcívanje
osobe koju se treba saslušati o vremenu i mjestu saslušanja (a) ako se
zahtjevi podnose u skladu s cľancima od 12. do 14. Uredbe o izvođenju
dokaza; i (b) ako se dokazi neposredno izvode u skladu s cľancima od 19.
do 21. Uredbe o izvođenju dokaza? U oba slucǎja, koliko se vremena
ostavlja prilikom dogovaranja datuma saslušanja kako bi se na vrijeme
obavijestilo doticňu osobu?
Ako se zahtjevi podnose u skladu s cľancima od 12. do 14., zamoljeni sud mora poslati pisani poziv na raspravu.
Bilo bi poželjno omogucíti razdoblje od najmanje dva do tri tjedna od obavijesti do datuma rasprave. Ako se
zahtjev podnosi u skladu s cľancima od 19. do 21., za dostavu i aranžmane odgovoran je sud koji upucúje
zahtjev.

9 Koji su troškovi povezani s uporabom videokonferencije i kako se
podmiruju?
Ako se osoba saslušava na sudu uporabom videokonferencijske opreme u skladu s cľancima od 12. do 14.
Uredbe, obicňo se ne uzrokuju zasebni troškovi. Ako se osoba sasluša izvan suda u skladu s cľancima od 19. do
21., troškove videokonferencije mora snositi sud koji upucúje zahtjev.

10 Kojim se zahtjevima, ako postoje, osigurava da je osoba koju
neposredno saslušava sud koji upucúje zahtjev obaviještena o tome da je
njezino sudjelovanje dobrovoljno?
U skladu s cľankom 19. stavkom 2. sud koji upucúje zahtjev mora obavijestiti predmetnu osobu da je rasprava
dobrovoljna.

11 Kojim se postupkom utvrđuje identitet osobe koju se treba saslušati?
Ako se zahtjev podnosi u skladu s cľancima od 12. do 14., zamoljeni sud mora utvrditi identitet osobe koju treba
saslušati te ga, prema potrebi, provjeriti na temelju njezine osobne iskaznice ili putovnice. Ako se zahtjev
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podnosi u skladu s cľancima od 19. do 21., sud koji upucúje zahtjev mora sam utvrditi identitet osobe koju treba
saslušati.

12 Kakvi se zahtjevi primjenjuju na davanje prisege i koje podatke treba
poslati sud koji upucúje zahtjev ako je potrebna prisega tijekom
neposrednog izvođenja dokaza u skladu s cľancima od 19. do 21. Uredbe o
izvođenju dokaza?
Na izravno izvođenje dokaza u skladu s cľancima od 19. do 21. ne primjenjuju se posebni zahtjevi koji se odnose
na davanje prisege. Prisega se daje u skladu sa zakonodavstvom koje se primjenjuje na sud koji saslušava
svjedoka.

13 Na koji se nacǐn osigurava da na mjestu gdje se održava
videokonferencija postoji osoba za kontakt koju može kontaktirati sud koji
upucúje zahtjev i osoba koja je dostupna na dan saslušanja i koja može
upravljati opremom za videokonferenciju te otkloniti mogucé tehnicǩe
poteškocé?
Zamoljeni sud navodi ime te osobe za kontakt.

14 Traže li se ikakvi dodatni podaci od suda koji upucúje zahtjev i, ako da,
koji?
– Sud koji upucúje zahtjev trebao bi navesti osobu za kontakt za tehnicǩa rješenja i posebna (pravna) pitanja.

– U zahtjevu bi trebali biti navedeni podaci za kontakt (e-adresa i/ili telefonski broj) osobe za kontakt preko koje
se do njih može docí i tijekom rasprave u slucǎju problema s videovezom ili slicňih pitanja.

– Ako su države u razlicǐtim vremenskim zonama, u zahtjevu bi trebalo biti navedeno odnosi li se vrijeme
održavanja rasprave na državu koja upucúje zahtjev ili na zamoljenu državu.

Posljednji put ažurirano: 12/12/2024

Verziju ove stranice na nacionalnom jeziku održava odgovarajuća kontaktna točka EJN-a. Prijevode je napravila služba
Europske komisije. Moguće promjene u originalu koje su unijela nadležna nacionalna tijela možda još nisu vidljive u drugim
jezičnim verzijama. Europska pravosudna mreža i Europska komisija ne preuzimaju nikakvu odgovornost u pogledu
informacija ili podataka sadržanih ili navedenih u ovom dokumentu. Pogledajte pravnu obavijest kako biste vidjeli propise o
autorskim pravima države članice odgovorne za ovu stranicu.


